
 

BOLERO – Quick-extraction plaster dispenser 

Cod: DIS061 – DIS070 – DIS080 

Regulations: The products defined as medical devices are 

compliant with MDR 745/2017 of 05/04/2017 

 

 

Italiano Descrizione: Dispenser per cerotti a estrazione rapida con 

sportellino trasparente. 

Dimensioni: DIS061 (dispenser vuoto); DIS070 con 1 ricarica da 42 

cerotti in tessuto 19×72 mm (CER450) e 1 ricarica da 36 cerotti in 

tessuto 25×72 mm (CER451); DIS080 con 1 ricarica da 42 cerotti 

BLUE DETECTABLE 19×72 mm (CER460) e 1 ricarica da 36 cerotti 

BLUE DETECTABLE 25×72 mm (CER461). 

Istruzioni: Aprire lo sportello, inserire la ricarica nell’alloggiamento e 

richiudere. Posizionare il dispenser in luogo visibile; estrarre il 

cerotto tirando la linguetta. Sostituire la ricarica quando esaurita. 

Pulire con panno umido; non usare solventi aggressivi. 

English Descrizione: Quick-extraction plaster dispenser with clear lid.  

Dimensioni DIS061 (empty dispenser); DIS070 with one refill of 42 

fabric plasters 19×72 mm (CER450) and one refill of 36 fabric 

plasters 25×72 mm (CER451); DIS080 with one refill of 42 BLUE 

DETECTABLE plasters 19×72 mm (CER460) and one refill of 36 



 

BLUE DETECTABLE plasters 25×72 mm (CER461). 

Istruzioni: Open the lid, load the refill and close. Place the 

dispenser in a visible area; pull the tab to extract a plaster. Replace 

the refill when empty. Clean with a damp cloth; do not use 

aggressive solvents. 

French Descrizione: Distributeur de pansements à extraction rapide avec 

couvercle transparent.  

Dimensioni: DIS061 (distributeur vide) ; DIS070 avec 1 recharge de 

42 pansements en tissu 19×72 mm (CER450) et 1 recharge de 36 

pansements en tissu 25×72 mm (CER451) ; DIS080 avec 1 

recharge de 42 pansements BLEU DÉTECTABLE 19×72 mm 

(CER460) et 1 recharge de 36 pansements BLEU DÉTECTABLE 

25×72 mm (CER461). 

 

Istruzioni: Ouvrir le couvercle, insérer la recharge et refermer. 

Placer le distributeur dans un endroit visible ; tirer sur la languette 

pour extraire. Remplacer la recharge lorsqu’elle est vide. Nettoyer 

avec un chiffon humide ; ne pas utiliser de solvants agressifs. 

German Descrizione: Schnellentnahme-Spender für Pflaster mit 

transparentem Deckel.   

Dimensioni: DIS061 (Spender leer); DIS070 mit 1 Nachfüllpackung 

42 Textilpflaster 19×72 mm (CER450) und 1 Nachfüllpackung 36 

Textilpflaster 25×72 mm (CER451); DIS080 mit 1 Nachfüllpackung 

42 BLAU DETECTABLE Pflaster 19×72 mm (CER460) und 1 

Nachfüllpackung 36 BLAU DETECTABLE Pflaster 25×72 mm 

(CER461).. 

Istruzioni: Deckel öffnen, Nachfüllung einsetzen und schließen. 

Spender gut sichtbar platzieren; zum Entnehmen an der Lasche 

ziehen. Nachfüllung bei Leerstand wechseln. Mit feuchtem Tuch 

reinigen; keine aggressiven Lösungsmittel verwenden. 

Spanish Descrizione: Dispensador de apósitos de extracción rápida con 

tapa transparente.  

Dimensioni: DIS061 (dispensador vacío); DIS070 con 1 recarga de 

42 apósitos de tela 19×72 mm (CER450) y 1 recarga de 36 apósitos 

de tela 25×72 mm (CER451); DIS080 con 1 recarga de 42 apósitos 

AZULES DETECTABLES 19×72 mm (CER460) y 1 recarga de 36 



 

apósitos AZULES DETECTABLES 25×72 mm (CER461). 

 

Istruzioni: Abra la tapa, coloque la recarga y cierre. Sitúe el 

dispensador en lugar visible; tire de la lengüeta para extraer el 

apósito. Sustituya la recarga cuando se agote. Limpiar con paño 

húmedo; no usar disolventes agresivos. 
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